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Шанда́нъ м. стар. шанда́лъ (шамда́нъ, татрс. ), подсвѣчникъ. Шанда́льный мастеръ.

Ша́ндра ж. растенье конская-мята, Marrubium vulg. (Alburnum?). || Elsholtzia (?) cristata. Вонючая-шандра, собачья-мята, глухая-крапива, бѣло(черно)кудреникъ, Ballota nigra. Вѣроятно шантра, отъ шантить, вонять.

 
Тот же текст в современной орфографии 

 
Шанда́н м. стар. шанда́л (шамда́н, татрс. ), подсвечник. Шанда́льный мастер.

Ша́ндра ж. растенье конская мята, Marrubium vulg. (Alburnum?). || Elsholtzia (?) cristata. Вонючая шандра, собачья мята, глухая крапива, бело(черно)кудреник, Ballota nigra. Вероятно шантра, отъ шантить, вонять.
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колобродъ, прокуда. — тво р и ть, проказить, прокудить, коло Ш ам п іИ Т Ь, см. шавкать е ш амать.
бродить, пакостить. — п у тъ , шелопутъ, — тка , — т н ы й , Шанга, шбнежка, см. шаньга.
сил. кур. вѣтрогонъ, безразсудный, беспутный челвк.; сбалмоч- Шандбнъ м. стар. ш андблъ (шамданъ, татрс.), подсвѣчникъ.
ный, полоумный. || Шелопутьі, отщепенцы, толкъ, близкій къ
Ш а н д бл ьн ы й мастеръ.
хлыстовщинѣ и скопцамъ.' Ш а л о п у ти ть или — тн и ч а ть , Шандраж. растеньеконская-мята, М аіти Ьіит ѵиІ&. (А ІЬ и ти т?).
дѣлать что бестолково или опрометчиво, безразсудно, вѣтрено.
||ЕІ 8Ьо1І2іа(?) с іѣ іа іа . Вонючая-шандра, собачья-мята, глухаяШ а л ы ги н ъ м. — н к а ж. нвг. ниж. вор. шатунъ, бродяга, без
крапива, бѣло(черно)кудреникъ,Ва1Іоіа пі^га. Вѣроятно тантра,
дѣльникъ, негодяй, повѣса. |
|См. шалыга. Ш а л ы га н н ы й , къ
отъ шантить, вонять.
сему отнсщс. — гб н и ть, — г б н н и ч а ть , повѣсничать, праз Ш^неЦЪ и ш ан ц ъ м. нѣмц. военный окопъ, редутъ, небольшое
дно шататься,'тѣшиться вредными для другихъ дурачествами.
укрѣпленье. Ш б н е ч н ы й ,—-нцевый снарядъ, землекопный,
Ш а л тбй -бол тбй или ш о л ты -б ол ты , орнб. сиб. вздоръ,
или саперный, лопаты, заступы, кирки ипр. — цевбть мѣсто,
пустяки; пустословіе; ня то ни сё; или дрянь, негодныя вещи.
укрѣплять окопомъ; — ся, стрд. и взв. по смыслу,— цеванье,
Ш а л ы р н и к ъ ,— н и ц а , арх. бѣглецъ, бродяга, утеклый, кто
— цёвка, дѣйст. по гл. Ш а н ц е к б п н ы й голова, Ратн. уст.
въ бѣгахъ. — н и ч а ть , бродяжить, — жничать. Ш алъ м. смл.
начальникъ саперовъ. — копъ, землекопъ, при этомъ дѣлѣ.
водобоязнь, бѣшенство скота. Ш алйкъ м. ш алю ха ж. арх.
Шанецъ, у пчнкв. проемъ въ печи, для отдушника.
кто напускаетъ на себя шаль, блажь, дурь, прикидывается ду ШаіІО(у)ваТЬ кого, юж.зап. лольск, (зсЪопеи?) любить, уважать,
рачкомъ. Ш алей, ш алѣ лая-, шальная-трава, растя. Баіига,
почитать, чтить, угождать кому. — ся, стрд. взмн. по смыслу.
см. дурманъ.
— вбнье, дѣйст. по гл. — в а те л ь ,— н и ц а, ш ановникъ
Ш а л ь ж. англ, долгій платокъ наплбча, двойной платъ. Нѣкогда
любитель,почитатель ш о,т т о.Ш е(а)новат ъ гостей, тер-рже.
турецкія ш али были въ большомъ ходу. Ш алевое платье,
угощать, потчивать.
скроеное изъ шали.
Ш а п о ч к а ? смл. мѣшечекъ?
ШаЛЬНОЙ, ш а л ѣ ть ипр. см. шаль [шалить).
Ш а н с ъ м. Фр. мѣра, степень вѣроятности уда.чи, успѣха, расчетъ
Шаминъ м. ворожбитъ, кудесникъ, волхвъ сибирскихъ инород
за и противъ чего.
цевъ, киргз. бахчй. Ш а м а н ств о ср. знахарство шамановъ; Ш анТИ ТЬ пск. вонять. Ш а н та , вонючка, степная-мята, боля||идолопоклонство, ш а м а н ск а я вѣра, въ коей и шаманъ по
чечная, №ре1а саіагіа, она же, какъ и N. ^ІесЬюша, котовьямята.
лучаетъ значенье жреца. Ш а м а н и ть , кудесить по образу ша Ш а н у Т Ь что, прм. вят. шатнуть, толкнуть; грохнуть, бросить,
мановъ, впадая въ неистовство.
шарахнуть; — ся, стрд. и взв. по смыслу. Онъ шанулея, словно
ШамарГ&НЪ м. кстр. (отъ шамра?) пустой человѣкъ.
угорѣлый, ярс-ром. броситься,кинуться,шарахнуться. Шанутъ,
ошибч, угорѣть, Слв. Акд. Ш б н у т ь с я къ кому, шатнуться, на
ІМ мать, ш ам кать, шам(шав)ить и шамшить, пришепетывать
постариковски; [| шаркать ногами, ходить вяло, волочить ноги.
вѣдаться.
ЦШамать, пск. бросать что либо со стукомъ? Ш а м он и ть, Ш анйга об. кал. шатунъ, шалапай, или праздный колобродъ.
ш ам ш и ть, шёмать, говорить какъ беззубый. Ш бм каться,
Ш а н ы ж н и ч а ть , праздно шататься, баклушничать; ерыжничать.— ж н и ч а н ье ,— чество, праздношатательство, ту
вяло дѣлать что, долго копаться, возиться, мѣшкать. Ш а м а,
ш ам бня, ш ам ш а, — ш ура, ш ам кал а, кто шамкаетъ,
неядство .
говоритъ съ шипомъ, см. шавитъ. Есть прозванья: Шамшевъ, Ш а н Ь Г Я , шата, шіінежка, шанечка, сѣв. вост. сиб. родъ ват
рушки, сочня, или простой лепешки: каз. опрѣсноченъ, сушнякъ,
Шамонинъ ипр. || Ш амша, пустобай, враль; || крупныя отруби,
засушеная лепешка; нвг. прѣсныя аладьи, пыжки, блинки, прявысѣвки (не шапша ли?). || Ш ама, кто шуркаетъ, шлендаетъ,
женые на сковородѣ; влгд. арх. прм. сиб. кокурка, хлѣбецъ ква
ходитъ какъ въ туф ляхъ . Ш ам калки ж. мн. башмаки безъ
задниковъ, босовики, туфли. ||Ш амш ура, сѣв. вост. бабій подшеный, ржаной, ячный (житный), пшеничный, облитый масломъ,
чёпокъ, волосникъ, шапочка подъ платокъ и кокошникъ. || Сиб.
сметаной; ватрушка съ кашей, съ мятымъ картофелемъ, или съ
женская теплая, зимняя шапка. Ш а м ко ниж-ард. звучно, зыч
творогомъ, посдобленая сверху сметаной ппр. Ш анежки да пи
но, звонко? Ш ам бкъ пск. пустой внутри мячъ, отъ котораго,
рож ки (косарямъ), такъ подъ самые корешкиі Доѣдай, кума,
девят ую -т у шанежку, мнѣ однако отъ муж а битой быть
при ударѣ, особый глухой звукъ. Ш б м о ть и ш а м к а ж. тер.
Ш а н е ж н ы й , къ шаньгѣ отнсщс. Ш анёж н икъ ,— ниц а,
пск. вялый, слабый, дряблый качашшіка. Ш а м ъ влгд. соръ,
кто торгуетъ вразноску шаньгами. ||Шутч. прозвище архангело
дрянь. Ш а м н а я изба, хлѣбъ, сорный. У нихъ шамно, много
городцевъ.— н и ч а ть , печь шаньги, торговатыш и;— чанье,
сору. Ш ам йть, сорить, дряпить. ТЛамить денгами, мотать.
дѣйст. по гл.
Ш амш ^рить, — ся, тер. шептать, — ся, перешептываться,
шушукать, — ся. Ш ам ш ур ка, ш ам ш йлка, кто любитъ Шанйва нвг. разиня, разява, ротозей, зѣворотый.
ШанЙмаіІЯ иар. ниж. таксякъ, койкакъ, тудасюда, ни то ни сё.
шушукаться, шептаться.
Шамая, шемаЛ ж. краснотѣлая рыба, въ родѣ сельди, юж-касп. Ш а п а р ъ м. конопатка, тупое широкое долото.
Шапарь м. тер. пск. [щепаръЧ) шапарикъ, маленькая щучка.
чрнм. Азріия сіиреоісіея, скубрія (а скумбрія, 8 сотЪег).
Шаперить
р^уки, ноги, прм. сиб. или щепёрить, топырить, расШамкать, см. шамать.
тавлять; — ся, топыриться, кривляться, ломаться; ш ап ёря,
Ш ЯМОКЪ м. пск. рыхлый качанъ (жемокъч ишматьЧ). Ш а м к й
щепёря об. растопыря, раскоряка, ломака, кривляка.
мн. (шамокъ или шамкай) стѳрп. дыня.
Ш
апка ж. шапочка, шапчі/рка; ш апчёнка, -ночка, шапчйшка
Шампиньонъ м. *рн. съѣдомый грибъ печерица, лечёрка.
шапчйща, общее названье покрышки на голову, особ. мягкой или
Шамра, чамра ж. касп. ударъ, набѣгъ вѣтра, море, шквалъ; рябь
теплой: шапка круглая, татарка,казачья,муэюичья,кучерская,
по водѣ въ затиіпь, отъ торона. См. чамра.
шапка-треухъ ипр. Въ Мономаховѣ шапцѣ вѣсу 2 ф . 2 0 зол.
ШаМШНТЪ, самшйтъи. кек. дерево геванъ, зеленичье,букшпанъ,
безъ соболя, Выхдн. кн. Ш апка архіерейская , митра. Быть тебіь
Вихиз зетрегѵігеш; въ подѣлкахъ: пальма, съ голнд. || Деревцо
подъ красной шапкой, т. е. въ солдатахъ. Наклобучить шапку,
У іѣ и гп ит ііпиз.
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